Bicnux HanionanbHoro yHiBepcurtery «JIbBiBchbka noJiitexnika». Cepisi: «ApxiTekTypa»
Ne 2 (8), 2022

YAK 7.025.21:728.81

Kanuna-Teogopa I'aBpuiis

acnipanm xagheopu apximexmypu ma pecmaepayit,
Hayionanvnuii ynisepcumem ““Jlvgiscoxa nonimexunixa’, Jlvie
e-mail: kalyna.gavryliv@gmail.com

orcid: 0000-0001-7328-8349

PYIHU 3AMKY: IEPEOCMUCJIEHHS
© l'aspunis K.-T., 2022

https://doi.org/10.23939/5a2022.02.066

Ilpeocmaeneno eapiamuenuii pao 3uaueny nouammsa “pyina”. Ha nepuiuil naan 6uHo-
CUMbCA PO32NIA0 3AMKY 6 CHani pyiHu AK nam’ amKu icmopii ma aKkyeHmy€emuca Ha 6aX3cAUE0CHi
30epericeHHA Ub020 MUy 00’ €KMie 61AcHe 8 CMAHI PYIHU, NOACHIOIOUU Ue KOHuenyiclo “micub
nam’ami’, po3enaoaruu 3amMKu-pyiHu AK MOHYMEHMU-PEaiKmu ma oCMUCa004U ix 3Ha4eHHA 6
Aimepamypi ma honvKaopi.

Kniouosi cnoea: pyina, 3amok, micye nam’ ami, icmopuuna nam’ amov, MOHYMeHm-PEIiKm.

IHocTanoBka nmpodjemMn

Crenianictu 3 pecTaBpallii, po3yMil0uH LiHHICTh aBTEHTUYHOT'O TBOPY, BiICTOIOIOTh IMO3HUIIII0 KOH-
cepBallii Ta MiHIMAJIBHOTO BTpY4aHHs B [IaM’AITKY apXiTEKTYPH; CYCIIJILCTBO K parHe 0a4nTH BinOyaoBaHy
MOBHOOO eMHY criopyy. IIpoTe BinOymoBa He JIMIIE CTHPAE IATHHY Yacy, aJie i HaTUHY 1ICTOPUYHOI ImaM’ sTi,
sIKa OrOPTa€ apXiTeKTypHI 00’ €KTH, 1110 YBIOpaaK B ce0€ HACIIIKY TOIIH, 1110 MUHYJIHA. 3pyHHOBaHI 00’ €KTH
MOXYTh OYTH MPEJICTABHUKAMH Pi3HUX TEPiOJIiB Ta THIIB CIIOPY/, TOXK 1 MiJIXOIU MO0 iX 30epekeHHs Ta
NoJaNBIIOro (GYHKIIOHYBaHHS MaroTh OYTH pi3Hi. 3aMKoBa pyiHa sSIK TaM’siTKa apXiTeKTypu Ta icTopii
notpedye OKpeMoro ocMHUCIeHHs. JJIsl Hac € BasKIMBUM 30€peKeHHS 3pyHHOBAHOTO 3aMKY BJIacHE Y CTaHi
PYiHHM — SIK OpHTiHady, sIK cTOpiHKH icTopil. “PyiHa” € mousTTaM OararoacnekTHuM. Lle xapakrepucTika
TEXHIYHOT'O CTaHy CIIOPYIH, MEPioA Kpaxy Ta Xaocy B icTopii YkpaiHH, CHHOHIM 3aHenaay, po3Baiy, po3-
pyxu. Ii MoxkHa po3rnsmaT sk pe3yabTaT Ta Sk npolec. BoHa OKpecioe icTOpudHi Moii, MpeacTaBIsIouH
ix uepe3 MarepianbHi pedi — apredakti. BoauaeMo MiHHICTE 3aMKY-pyiHH B HOTO HEJIOTOPKAHHOCTI, HABITH
SKIIO BiH 30€peXEeHUH YaCTKOBO.

AHaJi3 OCTaHHIX J0CTiTAKeHb Ta MyOdikamii

OKpeciToUy apXiTeKTypHY pyiHy SIK apTedakT iCTOpu4HOi maM’sTi, 3BePTaEMOCS 10 AOCIiIKEHb
HiMerpKoi icTopukuni A. Accman (Accman, 2012). BiamosiaHo 10 ii HampaioBaHb, poO3risIa€EMO 3aMKH-
PYiHH K HOCI{ KyJbTypHOI TaM’sITi. A TaKOXX MiAMOPSAIKOBYEMO iX KOHIEMIIT “Micb mam’sTi” 3a ¢ppaHIy-
3pkuM gociaaukom I1. Hopa (Hopa, 2014).

Jlo HaykoBOi IHWCKYCii IIOAO BXHMBaHHS TepMiHa “pyiHa” 3aknukae a-p ict. Hayk T. Uyxmio
(Yyxii6, 2013). B ictopiorpadii mpukiagoM BUKOPHCTaHHS MOHATTA “pyina” moctae nepiox Pyinu B uacu
I'erbMaHIuHY, 1o npunanae va apyry nojgosuny XVII ct. (BYE, Pyina). Pyina XVII cr. sk nepion
KPOBOIIPOJIMTHUX BOEH Ta Kpaxy YKpaiHCHKOI KO3albKOi JIepyKaBU 3HAXOIUTh BIATOMIH 1 YOTHPHU CTOIITTS
NOTOMY — y ChOTOJICHHI, JIe i MicTa YKpaiHu nmepeTBOPeHi B pyiHU BHACTIIOK POCIHCHKOI arpecii.

B icTopii koxxHO1 KpaiHu € nepionun 3aHenany, SKi 3 4aCOM OTPUMAIIN Ha3BH-MeTa(OpPH — CHHOHIMH
“pyian” — “moromn”, “cmyta” (Uyxuni6, 2013). Hanpuknan, nepioxa B icropii [omeuii y cepequni XVII cr.,
xosin 1IBencrka imMmepis Bropriacs Ha Teputopito Peui IlocmonuToi 3 Takoo BEIHMKOIO KiNBbKICTIO BICBKa,
110 BOHO HIOW 3aTOMMIIO TOJILCbKI TEPEHH, 0O3HAMEHYBAIM SIK “IIBeChKHiA moTon” (moj. potop szwedzki),
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abo “moron”. Y MoJbCEKOMY CIIOBHUKY, TIONIPH 3HAYEHHS “MOTOITY” SIK PO3JIMBY BEIHKOI KiJTBKOCTI BOJIU Ta
6i0iitHOT KaTacTpou, BUKOPUCTOBYEThCs “duze il0$Ci Czegos”, 1o mepekaagacThes K “BearKa KiTbKICTh
yorock” (Stownik jezyka polskiego, 1996); B ykpaiHCbKiit MOBI CHHOHIMOM 110 “TIOTOIY” TaKOX € “HaBaya”
(KapaBancokuit, 2014). Iepion B icTopii Pocii Ha mouatky XVII cr., 1110 noB’si3aHuii i3 nosisoro Jhxeamurpist [
Ta 6OPOTHOOIO 32 MOCKOBCHKHII MPECTOJ, HA3MBAIOTh “CMyTHI Yacu” (poc. cMyTHOe Bpemsi) abo “cmyra”
(JIyuunuckwuii, 1900). V cnoBHUKY pOCiiicbkoi MOBH “cMyTa” TIlyMadyuThCs sIK: “1) MsATEX, HAPOIHbIC
BOJIHEHHS; 2) pa3iopbl, ccopbl, Oecriopsnok” (Osxeros, IlIBenosa, 2006); B CiioBHHKY yKpaiHCHKOI MOBH:
“1) HeBecenuit, BAKKUI HACTPIil, BUKIMKAHUH TopeM; 2) 3aK0JIOT, 3aBOPYIIIEHH:, Oe3mopsaku; 3) He3ro/a,
po3opart, uBapu” (CYM, 1978). TlepioyeproBo, HOHATTS “NMOTON” € Ha3BOIO MPUPOJHOTO SIBUIIA, “‘cMyTa” —
BIJIMOBiZIa€ EMOIITHOMY CTaHy JIFOJMHU. YKpaiHChbKa X Hayka, BAKOPUCTOBYIOUH TepMiH “pyiHa”, 3BepTae
yBary Ha HENPHUIATHUI 10 BUKOPUCTaHHS CTaH CIOpYAH. BiH ¢irypye mepmum i y CIMCKy BHU3HA4€Hb y
CroBHHKY yKpaiHChKOT MOBH: “1) 3auIIKy 3pyifHOBAHOT CLIOPY/IH, HACEIEHOTO MYHKTY; 2) HeMi4Ha BiJ CTa-
pocti abo xBopoOW mroAWHA; 3) MOBHHH pPO3Bai, po3pyxa; 4) pyllHyBaHHs, 3HHIICHHS 4YOro-HEOY.b;
5) noBHe po3opeHHs1, 3aHenaz yoro-ueOyap” (CYM, 1977). BayBaxyemo, 1110 YKpaiHChKiii Hallii, Ha MPOTH-
Bary BUIIICHABECHUM IIPHUKIIaJIaM, BO)KJIMBE IIJTICHE 1 BHOPSAKOBAHE apXITEKTYpHE OTOUYCHHSI.

ETtumonoris nonsaTts “pyiHa” miIpkuBimoe ii moni€ro, mo nepeaye 3aHenany, — HATUCKOM, IITYPMOM:
“PyiHa (...) — 3aM03MYCHHS 3 JTATHHCHKOI MOBH — “MajliHHs;, Hamaj; 3aru0erb; po3opeHHs; (MH.) pyiHu” €
HOXiHUM Bij Ji€ciioBa ruo, ruere “BaauTucs, pyiHyBaTHCS , 110 31CTABISETHCS 3 Cipa. [ped. cepenHbo-
ipnanzaceka) ruathar “maruck, mrypm”; kimp. [pea. kimpebka] rhuthr “rc.” [pen. “te came™], 6pert. [pen. Ope-
TOHCBKa] rumm “uatoB, 3arin” (ETumosnoriunuii cnosauk, 2006). OTxe, cipaBkHs pyiHa MOKe OyTH OTpH-
MaHa JIMIIEe BHACHIIOK Jii, IMOB’sI3aHMX 13 HABMHUCHOIO PYWHAIIIEI0, ajle &K HIAK HE IUIIXOM 3a0yTTs Ta
MOJIUIICHHS (DYHKITIOHYFOUOTO 00’ €KTa HAIPU3BOJIAIIIE.

Merta craTTi
PosrnsHyTH 3aMKOBY pYiHY MiJ] iHIIMM KyTOM 30py: HE SIK apXiTEKTYPHO-MHUCTEIBKUI TBIp, a sIK
apredakT icropuunoi npasau. [liaTBepauTH MOUINBHICTH 30€peKEHHS 3aMKy B CTaHi PYiHH, 3MICTHUBIIM
aKIICHT 3 aBTEHTHYHOTO 00’ €KTa Ha I[iHHICTh ICTOPUYHOTO MICIIsl, SIKe BigoOpaXkae iCTOPUYHI MOJIi Ta Bax-
JUBICTh IX OCMHUCIICHHS Ta IEPEOCMHCIICHHS Ha CHOTO/IHI.

Buxsan ocHOBHOTO MaTepiairy

Ilepion Pyinu B icropii Ykpainu ke BiOyBCs i HABiTh BUHIIOB Ha MEBHI MO3UTUBHI HACIIAKH, TaKi
SK TI0sIBa Jiep KaBHOI i/1ei, (hopMyBaHHS HOBOI MONITHYHOI €ITiTH, PO3BUTOK CAMOCBIJIOMOCTi YKpaiHCHKOTO
Hapoay (Cmomiii, Crenankos, 1999). ®i3uvna pyiHa, Ky 3aJIMIIAIA HaM Pi3HI MEpioay iCTOpii, e Mae
YOTHPH IIJISIXU PO3BUTKY: OyTH 3a0yTO0, 3HEXTYBAHOIO; 30€peKEHOI0 B ICHYIOUOMY CTaHi; 3aKOHCEPBOBa-
HOIO, TIPOTE 3 (pparMeHTapHUMH JONOBHEHHSIMH; BiIOYA0BAHOIO.

HaBeneMo kijibka KOHTPaBEPCIMHUX IPHKIAJIB JOIIIBHOCTI 3aKOHCEPBOBAHOI Ta BiAOyA0BaHOI
pyiHH.

*** 3a cipusians Tpethoro Ipesunenta Yipainu B. FOmenka y 2008 p. BinOynoBaHo reTbMaHCbKY
pesunenuio bornana Xmensaunpskoro y Yurnpusi ta barypunceky ¢optero. Lli 00’ektu, no pedi, Oynu
3HUIIEH] y nepiox PyiHu pocilicbkuMu BilicbKaMH. X04 apXiTeKTypHi 00’ €KTH OyiH 3pyiHOBaHI Ta HaBiTh
BTpaveHi, mpoTe 30epekeHe cepeioBHILE 1 IPUCYTHIH TyX KO3albKoi JOOH. 3peIToro, CIOPYAN YKPaiHChKOT
icTopii HeoOXiaHO 30epiraTy sIK OAMH i3 YNHHUKIB ieHTH]iKaLii i MapKyBaHHS YKpaiHCBKUX TEPUTOPIH.

*** ]lle omHe MicIie KO3albKOi cllaBU — bepecTelickke Tose, Jie YiibHEe MiCIle ITOCiIa€ BIACHE TePH-
TOpis, Ha sKii BinOymnacs 6uTBa MiXk BilicbkoM 3amopo3bkuM Ta apMiero Peudi [locronuroi. 3aBasku Tomy,
IO 32 TPU CTOJNITTA Li TEPEHH 3aJUIIMINCS HETOPKAHUMH, MH MAaeMO MOKJIMBICTh BiABiZaTH iCTOpHYHE
Miciie — HarioHanbHuii icTopuko-MeMopiaibHui 3anoBigauk “Ilone Bepecrenbkoi OUTBU”, KM B CBOTM
HEJIOTOPKaHHOCTI 30epir iCTOpHYHY 1aM’sITh JJaBHUHH.
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*** OOrpyHTYBaHHIM IOBHOI BiIOYZOBH 3pyHHOBaHOTO LIeHTpY BapmaBu nmoBcTaso 30epexene y
mam’sITi MiCIIEBUX MEIIKAaHI[iB Il HeJJaBHO MPOIBiTal04Ye MicTO, Oa)KaHHS rPOMAICHKOCTI TIOBEPHYTH apXi-
TEKTYpHUH NaHAmadT, 1o cayryBaB ¢oHOM Ha (oTorpadisx BiHUaHb, IPOTYJISHOK i3 AITBMHU YU CIMEHHHUX
3i0panb. BapmiaBa 1o pyiiHaiii Oyia ixuim “les lieux de mémoire” — “micuem mam’sTi” y mepekiazi 3
¢paniy3bkoi. 3a konuenuieto 1. Hopa, micus nam’4Ti € THMU IpOCTOpPaMH, 3 SIKUMH OB’ I3YIOThCS JTIOACHKI
crioraan. Y i MacmTaOHii BiIOYyI0BI MPOCTiAKOBYEMO MOJIBCHKY 1IEHTHYHICTh T4 BaYKJIMBICTH MaM’sTi
npo crapy Bapmiasy.

*** [lpun’sTh — BHACTIIOK KaTacTpodu NOKKHYTe MicTo. “BoHa [pen. pamiauis] icToTHO BIuinHYyIa
Ha TpaHC(hOPMAIliI0 MPUPOIHUX MPOIIECIB, SIKI MPU3BEIHU 10 TOTO, IO cejia OyHHO 1M03apoCcTalld JepeBaMH,
yarapHukamu, To0TO, BCe Te, IO CTBOPEHE PyKaMu JIFOAWHHM, TepeTBOproeThes Ha pyiny” (Tapac, 2016).
MicTo He mpHUIATHE 10 KHUTTS Yepe3 MPUCYTHIH pagiamiiHuil (GoH, MPOTe CTANO eKCKYPCIHHUM HEHTPOM,
1110 MAHUTh BiJIBi{yBa4iB CBOEIO iICTOPIEIO, MyCTOTOIO Ta MACIITA0OM IIOKMHYTOI TepUTOPii. BOHO € HaouHMM
TPUKJIIAJIOM TI0/1i1, IO cTajlacs B MUHYJIOMY, Ta 3p03yMiJIo BUCBITIIeHa choroaHi. 3a [{unieponom: “Benmkoro
€ cuiia mam’siTi, mputaMadHa Miciro” (Aceman, 2012), Toxk 3 pokamu Oy/ie HEJIOTIYHOO JIi€F0 BTOPTHEHHS B
o “runry” BinOyIOBOIO: TTATHHA iCTOPIi BXKE MOKPHUIIA TEPEHHU 1 3asBUJIA TIPABO HA CBOE TIPOYKUBAHHS TYT.

*** OnikyH 3aMKy-pyinu y [ligzamouxy TepHominbchkoi obnacti man Bacunbs baunnachkuii po3mno-
Bigae: “Komiu nmpuxonaars BiaBiayBadi, i A 4yro BiJ HUX: “Ta TyT ofHE KaMiHHs, 1 HEMa Ha 10 JUBUTHCA!”, s
BiIpa3y BiAMOBIISIFOCS MPOBOIUTH iM ekckypcito” (baunHcbkuii, 2021). Lle CBiguuTh MPO T€, HACKIIBKU
HoMy sopora Ta pyiHa. 3aMKH, SIKi CTaJIM pyiHAMH I1Ie 33/I0BT'O JIO ChOTOJICHHSI, BAPUHAIOTH Y CIIOTa/Iax Mic-
LIEBUX MEIIKAHIIIB SK IrPOBI MPOCTOPH, € BOHU MaJMMH JITbMU OaBUIIMCS Ha pyTHAaxX Ta CIYCKaJUCS y
Mi3eMeIUIs, SIK CIIOCTEpIrajid 3a 3aX0/laMu COHIIA 13 3aMKOBOI ropu. BiiacHe, pyiHH 3aMKy € JUIsl HUX TUMH
“MicIsIMM TaM’sTi”, IOBEPTAIOYUCh Ha SIKI BOHHM 3HOBY CTAalOTh MaJCHHKUMH JIThbMH. 3BayKar0Yl Ha CEHTH-
MEHTAIBHICTD JFOJICEKOT HATYPH, JUTS HUX 3aMKH € OUTbII HIHHUMU Y BUTJISI PYiH.

*** 00’ €KTOM JTOCTIHKEHHS MO€i MaricTepcbkoi pobotu OyB [ToMopsHCEKHIA 3aMOK, SIKUH mepedy-
BaB y aBapiifHOMY CTaHI Ta MOCTiHO 3a3HaBaB BCE HOBUX 1 HOBHX BTpaT. ¥ HbOMY MOEIHYETHCS TeMa Bifl-
OynoBH 00’€KTa 3 PYiHH 1 KOHICHINS MICIS HaM’ATi K CHOPYIH, B SAKiH II¢ HEAABHO BUPYBAJIO JKUTTS.
50 pokiB ToMy TyT (YHKIIOHYBaJIO HMPOQECIHHO-TEXHIUHE YUMIIMIIE, a CTapllie MOKOIIHHA Ie BOavae B
HBOMY cann0y rpada [Toroupskoro. [ToMopsHCEKHIA 3aMOK — UM HE €TUHUN B YKpaiHi 3aMOK y CTaHi pyiHH,
sIKU# misrae BigOymoBi. [loku 1mie € mo psTyBaTH, MOKU MH ITie 0a4nMo mepe]r COO0r0 OpUTiHAI.

Icropuuna 3amKoBa pyiHa Bizyallizye MUHYBIIHHY, 5IKa Bce X ()parMeHTapHO 30eperiacs, a ToAChKa
iCTOpiA MpoAOBKMIACS. 3BEpHIMO yBary, IO HiXTO He BinOynoBye Axponons, Ilomnei, OnpBito 4m iHmIi
3pyHHOBaHi 00’ €KTH aHTUYHOTO CBiTY. BOHM npekpacHi B TaKOMY BUTJISIAL, B IKOMY 30eperiucs, i HIMHU BCi
3aXOIUTIOIOTECS. TO YOMy K 3aMKH K OJHI 3 HalJaBHIIIMX 30€peKEHUX KaMm SHHUX CIIOpYyI Ha TEPUTOPIii
VYkpainu HamararoThcs BifOyayBaTH y Oyab-skuii crioci6? 3aMkoBa pyiHa — 1ie He JIUIIE apXiTeKTypHO-
MUCTEUBKUHN TBIp, L€ ICTOPUYHUI 00’ €KT, 110 CHHTE3Y€ iICTOPIIO MIOACTBA 1 POPMYE CBIOMICTb IPUHICIIHIX
MOKOJIiHb. BiH TakoX € mam’sITHHKOM, III0 PO3TAIIOBYETHCSI TOYHO Ha Micii icropudHoi noxii. Himenbka
icropukuHs A. ACCMaH Hajla€e Cropy/AaM 3HaYCHHs CHMBOJIIB TTaM’siTi Ta 3a3Havae “(...) B MUHYJIe HEMOX-
JIMBO 3a3WPHYTH, BOHO HEJOCSHKHE W TOMy 3a3majeriab cymHiBHE. lloaii i ydacHHKH BETMKOTO i TEMHOTO
MHHYJIOTO TOTPEOYIOTh AOKa3iB, TAKHUX SIK MiCLis Ta peAMeTH. PelikTH, sSKi BUKOHYIOTh (DYHKIIIO JOKa3iB,
HaOyBaIOTh CTaTyCy MOHYMEHTIB. (...) 3aBIaHHS PeTiKTiB-MOHYMEHTIB — NO€THATH MO/ii 4y 1eCHOT JaBHUHU
3 peajbHOI0 CydacHicTio. BoHM — 116 MOCTH Haj IpipBOIO 3a0yTTA, Ky BOHM BOJHOYAC BiIKPHUBAIOTH
(Aceman, 2012).

[lepBuHHOIO 3aBXaM Oyzae TepuTopis, 00’€KTH K MAaTUMYTh APYTY 3a BOXJIHUBICTIO iHQOpMaLiiHy
MiCito. A 10 O3HaYa€ iCTOpHYHE MicIle, OKpiM iH(popmarii mpo moii, ki TaM BigOymucs, Ta IX HACTIAKHU?
o temu pyinu six icTopudHoro apredakTy Ta ictopuunoi mam’sti migcraBisgeMo koHuemnuito I1’epa Hopa:
“ITaMm’siTHI MicIsl — L€ PO3KUAAHI (PparMeHTH BTPAueHHUX 1 3pYHHOBAHMX XUTTEBHUX 3B’SI3KiB. AKe 3
pyHHaLi€0 MicIs HOro icTOpist He NPUIMHAETHCS, BOHO 30epirae B co0l1 MaTepiaibHi PEIITKH, SKi CTAIOTh
eJIeMEHTaMH PO3IOBIACH, a pa30M 3 THM BUXITHUMH TOYKaMH HOBHMX KYJIBTYPHHX croraniB. Ta, oOlHaK, I
MicIst OTpeOyIOTh TOSICHEHHS; TXHE 3HA4YEHHsS Mae OyTH BHSBIICHE JOJAaTKOBO Yepe3 MOBHE NepeiaHHs



Pyinu 3amky: nepeocmucnenns 69

(Accman, 2012). BnacHe, 3aMoK-pyiHa — 1ie yacTo amop(dHa Ta He3po3yMija [uisl BiiBigyBaua opma, sika
MOBUHHA OYTH po3’sICHEHA: CYIPOBOKYBATHCS TOJIOCOBUM Ta Bi3yaJbHUM iH(OpMALiiHIM HABAaHTaKCHHSIM.

JIOLTEHO TaKOX 3ayBaXKUTH, 110 3HAYEHHS 3aMKiB Ta iX PYiH 4acTo 0OMEXy€eThCs TEMOIO JIOC-
JiIKEHHS CepeIHbOBIUHOI icTopii Ta 3BaHHSAM MArHiTiB, IO HNPHUTATYIOTH TYPHUCTIB. 3aMKO3HABELb
1-p I'. Bokciep cTBep/Kye, 110 MONPH iX iICTOPUYHY, MMi3HABAIBHY T4 EKOHOMIYHY I[IHHICTh, TOJIOBHY POJIb
Bigirpae emomiiina innicts (Boxler, 2005). JlocaiaHUK HOTYE, IO BIEPIIEC MU 3 HUMU CTHKAEMOCS B JTH-
THUHCTBI y Ka3Kax, Jie y 3aMKax MPOXKUBAIOTh MPUHLM 1 IPUHIECH, a CTIHU 3aMKy 3a0€3MeUyIOTh 1M 3aXHCT i
Oe3neky. [TokuHyBIM 3aMOK, BOHU MOTPAILISIOTH Y peabHAN KOPCTOKHUI CBIT, JOPOCTIIIAIOTH, TOJIAI0Th
NEPEIIKOAH 1 3PELITOr0 NUIX BeAe Ha3ad 10 3aMKy, a 1cTopis 3aKiHuyeThcs BeciuisiM. ['epoi Kka30k 3HOBY B
Oe3merli, a MalOyTHE Billye OyTH JOBTUM 1 IMacaMBUM. YuTadi BXXe TOAI MOYHUHAKOTH MPISITH PO Ka3KOBE
BeCULIS y 3aMKy, IO epeadayatume JoOpoOyT 1 Giaromoryyqus.

VY KHMKKaX JUIs HiITITKIB 3aMKH TIEPETBOPIOIOTHCS Ha MICISI IPUTOJ, & 3aMKH B CTaHI pyiHU q0/a-
I0Th BindyTTs peaynbHOCTI. TyT MeIIKaloTh NPUBKUAM, SKi BiZOYBarOTh IMOKAapaHHs 3a TPIXH CBOTO 3€MHOTO
KUTTA. 7151 BiKy, AKMH Tak IparHe BiI4yTTs peabHOCTI Ta MPAaBIUBHX 1CTOPIH, 3aXOIJICHHS 3aMKaMHU, a 1I1e
OlbIIe X pyiHAMM, MOYXKE TIOJIATATH B IMBHOMY IO€IHAHHI peaibHOCTI Ta (anrasii (Boxler, 2005).

Himenpka donpkiopuctka C. Binkep 3BepTae yBary Ha Te, 10 Ka3KOBi 3aMKH 1II0CTpaTopu 300pa-
JKAIOTh Ha BEPIIMHAX Tip TaK, 10 BOHU OMUHSIIOTLCS JIECh MIXK HEOOM 1 3eMJICI0, IOEAHYIOUYM Kpacy Ta CHIY,
BIZIMEXOBYIOTHCS BiJl MiCTa y MiIHDKXK] Topu MiTHUM MypoM. BoHHU CTaroTh mocepegHUKaMy MiX HEOOM i
3eMJICIO, 3a4apOBYIOYH Ta BUKJIMKaKO4u ctpax BogaHo4yac (Boxler, 2005).

[ToBepraroumcs 10 TeMHU 3aMKiB-pyiH, ocmucioeMo aymMku . Bokcernepa: “(...) Bonu [pea. 3amku-
pyiHH] HaraayroTh HaM PO HAIITy BIACHY IIBHIKOIUIMHHICTG 1, MOKIIBO, MapHicTh” (Boxler, 2005). ImoBipHoO,
HAeThbCs MPO Ti 00’ €KTH, AKUX CHITKaNa J10Jis 3a0yTTsA, 00 BCE TaKH I'PaMOTHO BIOPSIKOBaHA Ta €KCIIOHO-
BaHa CIOPYZAa BUKJIMKAE 3aXOIUICHHS Ta OakaHHs MMi3HAHHS, HABITh SIKIIO BOHA B CTaHi pyiHU.

BucHoBku
CMHCIIOBE HaBaHTKECHHS “pyiHH” BUMAarae mojajblloro aHamidy Ta o0ropopeHnHs. Pyina B ap-
XITEKTypi — 1Ie He MPOCTO XapaKTEPUCTHKA TEXHIYHOIO CTaHy CIOPYAH, LI Bi3yajbHE BTIJICHHS 3aHENany
MEBHOTO icTopu4HOTO repiony. Ha chorosHi cnocrepiraeMo pyiHu 000pOHHUX, CAKPATHLHUX, JKUTIOBHX Ta
iHIMX THIIB cropya. o KoskHOro iy 00’€kTiB Mae OyTH BU3HAYEHO OKPEMUH MiAXiM, HE JIMIIE B KOHTEKCTI
ApXITEKTYpH, aJie i CMUCIIOBOTO HABAHTAXXEHHS, 13 ypaxyBaHHsIM Mepiofy Ta moil ix pyiHaii (puc. 1).

—| ApPXITEeKTYpHO-MHCTEIILKHHA TBIp

— ApredakT icTOpU4IHOT mam’ATi

—{ MapKyBaHHS iCTOPUYIHOT TEPUTOPIT

— MOHYMEHT-PETIKT

3AMOK B CTAHI PYiHH

| “Micne mam’sti” 3a [1. Hopa

| TypuctuaHo npuBabiauBuii 00’ €KT

Puc. 1. Yum € 3amok 6 cmani pyinu
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3aMoK-pyiHa — Le iH(pOpMaLifHO HacHYeHa CIOPYAad, L0 € apXiTeKTypHO-MUCTELBKHM TBOPOM,
apredakT iCTOpUYHOI TaM’sITi, MapKyBaHHS ICTOPUYHOI TEPHUTOPIi, Miclie Mam’ATi Ta TYPUCTHYHO MPHUBA0-
nuBuit 00’ ekt (1uB. puc. 1). 3aranom, 3amMku B cTani TpuBaioi pyinu (I"'aBpui, 2021) — e pyiHu He HAIIOTO
yacy. Bonu orpumanu cBiii ¢pparMeHTapHHUI 30BHIIIHINA BUTIISL 1€ KibKa CTOJITh TOMY, TOXX HE B HAIIiH
Biadl 1 iXx moBHa BimOyxoBa. Mu MaeMo mpaBo Ha iX MMEPEOCMUCICHHS, a OMiKa HaJ HUMH, iX KOpEKTHa
IHTEepIpeTallis Ta eKCIIOHYBaHHS — 1€ Halll 000B’ 30K.

Micue 3i 30epekeHIMHU apXiTeKTYpHUMH 00’ €KTaMu Kpaile 30epirae nam’ sith npo Munyde. Iloku Bci
KOLITH CIPSIMOBYIOTH Ha BiI0OyNOBY TiMOTETHYHOI Bepcil OKpeMO 0OpaHOro 3pyHHOBAHOIO 3aMKy, MU
KaMIiHYMK 33 KaMiHYMKOM, IICTJIMHKA 3a IETJIMHKOI BTPAYaEMO DS IHIIMX 3aMKIB-PYiH, SKI € HAIIOH
ICTOpII0, apXITEKTYPHOIO CIAJNIMHOI0 Ta HAIllOHAIBHOIO ieHTHYHICcTI0. He ciig HexTyBatu pyiHamu, 00
BTpavaroyy ix, MU BTpayaeMo IaM’ siTh, a BTPAYarouu 1aM’siTb — BTpadaeMo cebe.
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THE RUINS OF THE CASTLE: RETHINKING
© Gavryliv K.-T., 2022

The article presents a variable range of meanings of the concept “ruin”. The castle in the state of
ruins as a historical monument is considered, and the importance of preserving this type of objects actually
in the state of ruins is emphasized, explaining this by the concept of “places of memory” by P. Nora,
considering ruined castles as monuments-relics and comprehending their significance in literature and
folklore.

In historiography, an example of the “ruin” concept usage is the period of Ruin during the time of
the Hetmanate (Hetmanshchyna), which was in the second half of the 17th century. The Ruin of the
17th century, as a period of bloody wars and the collapse of the Ukrainian Cossack state, resonates four
centuries later — in the present, where entire cities of Ukraine have been turned into ruins as a result of
Russian aggression. In the history of every country, there are periods of decline, which have received names-
metaphors — synonymous with ruins — the “flood” in Poland, The Time of Troubles or Smuta in Russia. First
of all, the concept of “flood” is the name of a natural phenomenon, “smuta” (The Time of Troubles)
corresponds to the emotional state of a person. Ukrainian science, using the term *“ruin”, draws attention to
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the unusable state of the building. In contrast to the above examples, we note that in the Ukrainian nation, it
is essential to have a holistic and orderly architectural environment.

The Ruin in architecture is not just a characteristic of the technical condition of a structure; it is a
visual embodiment of the decline of a particular historical period. Today we observe the ruins of defence,
sacred, residential and other types of structures. A different approach should be defined for each type of
objects, not only in terms of architecture but also in terms of semantic load, taking into account the period
and event of their destruction.

A castle-ruin is an information-rich building, which is an architectural and artistic work, an artefact
of historical memory, a marking of a historical territory, a place of memory and a tourist attraction. In
general, castles in a state of prolonged ruin are the ruins of not our time. They received their fragmentary
appearance several centuries ago; therefore, their complete restoration is not in our power. We have the right
to rethink them, and guardianship over them, their correct interpretation and exposure is our duty.

A place with preserved architectural objects better preserves the memory of the past. While all funds
are directed to the restoration of a hypothetical version of a separately selected ruined castle, we are losing
several other ruined castles, stone by stone, brick by brick, which are our history, architectural heritage and
national identity. Ruins should not be neglected because when we lose them, we lose our memory, and when
we lose our memory, we lose ourselves.

Key words: ruin, castle, places of memory, historical memory, relic monument.





